
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bilaaval, Fifth Mehl: 

ਸੁਲਹੀ ਤ੃ ਨਾਰਾਇਣ ਰਾਖੁ ॥ 
The Lord saved me from Sulhi Khan. 

ਸੁਲਹੀ ਕਾ ਹਾਥੁ ਕਹੀ ਨ ਩ਹੁਚ੄ ਸੁਲਹੀ ਹ੅ਇ ਮੂਆ ਨਾ਩ਾਕੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The emperor did not succeed in his plot, and he died in disgrace. ||1||Pause|| 

ਕਾਬਿ ਕੁਠਾਰੁ ਖਸਬਮ ਬਸਰੁ ਕਾਬਿਆ ਬਖਨ ਮਬਹ ਹ੅ਇ ਗਇਆ ਹ੄ ਖਾਕੁ ॥ 
The Lord and Master raised His axe, and chopped off his head; in an instant, 
he was reduced to dust. ||1|| 

ਮੰਦਾ ਬਚਤਵਤ ਬਚਤਵਤ ਩ਬਚਆ ਬਜਬਨ ਰਬਚਆ ਬਤਬਨ ਦੀਨਾ ਧਾਕੁ ॥੧॥ 
Plotting and planning evil, he was destroyed. The One who created him, gave 
him a push. 

਩ੁਤਰ ਮੀਤ ਧਨੁ ਬਕਛੂ ਨ ਰਬਹਓ ਸੁ ਛ੅ਬਿ ਗਇਆ ਸਭ ਭਾਈ ਸਾਕੁ ॥ 
Of his sons, friends and wealth, nothing remains; he departed, leaving behind 
all his brothers and relatives. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਬਤਸੁ ਩ਰਭ ਿਬਲਹਾਰੀ ਬਜਬਨ ਜਨ ਕਾ ਕੀਨ੅ ਩ੂਰਨ ਵਾਕੁ ॥੨॥੧੮॥੧੦੪॥ 
Says Nanak, I am a sacrifice to God, who fulfilled the word of His slave. 
||2||18||104|| 

 


